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MEPEKJIAJALIKI 3ACOBH BIITBOPEHHSI IHBEKTUBHU Y IUTSUOMY TBOPI
(HA MATEPIAJII YAPIBHUX KA30K POAJIBJIA JAJIA)

Cmamms npucesiuena ananizy ineexmusu ma 3acobie iv gepoanizayii' y Ooumsuomy meopi Ha npuKkiaoi 4apieHux
KA30K 00HO20 3 HAUGUOAMHIWUX MUMYIE CYUACHOT XY002iCcHbOI timepamypu Poanvoa [ana. Henosmopuicmo
11020 IHOUBIOYANBLHO20 CINUIO, MAKO20 HECX0XHCO20 HA CMULb MPAOUYIUHOI NOBYANbHOI OUmA4oi timepamypu,
noasi2ae y nopyueHHi MOGHUX ma KyJIbMypHUX HOPM, 30Kpema WIAXOM UKOPUCIAHHA THeeKmueu. Y cmammi
npeocmagieHo AiHeOCMUNICMUYHUN AHAI3 NEPeKNaA0aYbKUX PilieHb, CNPAMOBAHUX HA AOeK8AMHY nepeoayy
MOBOI0 NEPeKady CMUCIOB8020 HABAHMAICEHHS MA eKCPECUBHOCI IHGEKMUBU 3 MEMOI0 NEPEeMBOPEHH S iT Y
OOMIHaHMY nepexiaoy.

Knrouosi cnosa: ineexmusa, inousioyaivHutl Cmuis, OUmsaya iimepamypa, nepexkiaoaybke piuleHus:, 0OMIHaHma
idiocmuaio.

MocranoBka mnpo6iaemn. CyyacHe NEPEKIaTO3HABCTBO HEBIMHHO pO3LIMPIOE KOJIO O00’€KTIB CBOTO
JIOCIIJDKEHHS, 3aJly4alouy J0 HbOTO Ti TEKCTH, SIKI JIOHEJaBHA NepeOyBajd Ha MapriHeci HayKOBOTO aHaIi3y.
30KpeMa, 11e CTOCYEThCS W TBOPIB JUTAYOI JITEpATypH, sika JIOBIMI Yac 3ajMIaiacs MacepOUIlet0 BITYM3HSHOI
TparcisaTonorii. Ha macts, curyamis y mif mapuHi modana MOTPOXY BHIPABILITHCS, NPO IO CBITYUTH HHU3KA
[iKaBUX MyOJiKaIii octaHHIX pokiB [1; 2]. OcobnmBy yBary mpuBepTae T.3B. 'mepexpecHa" iiteparypa (Binx
aHTJICHKOro Crossover literature), moTeHIiiiHIM agpecaToM sIkOi BUCTYIAIOTh SIK JiTH, TaK i JOPOCHi. 3a3Bu4aii
TaKi TBOPU MO3HAYEHIi SCKPaBOIO MOBOIO, JOTCITHIM I'yMOPOM Ta OCOOJIMBOIO NMPUXMIIBHICTIO A0 MPOOIeM, SIKHX
JIOPOCITi BOJIIOTh YHUKATHU Y CIUIKYBaHHI 3 JITHMHL.

Poanba [lan € ogHuM i3 HaWBUAATHIMIMX MPECTABHHUKIB "mopocisauoi" mitepaTypu (Bin anrmidicekoro Kidult
literature), aBTOpOM YHCIICHHHX MPO30BHX Ta BIPIIOBAHWX TBOPIB JUIS JOPOCIAMX 1 JiTed, MIO YCIIIIHO
MEePeKIIaAal0ThCs IHIIUMHA MOBaMH, MacoBO 0OTOBOPIOIOThCSI HAa (hopyMax Ta ekpaHizyroThcs. KoxkHa ioro ka3ka —
[ YapiBHUH CBIT, CIIOBHEHUI OCOOJIMBUMH TepOsIMH Ta YHIKQIBHUMH ICTOTaMH, IO B MPOLECI PO3TOpTaHHS
CIO)KETY MPOXOJATh Yepe3 HeaOusKi BUPOOYBaHHS 331711 JOCSITHEHHS CBO€T MeTH. |HAMBilyanbHa HETIOBTOPHICTD
MUChbMEHHUKA BHPaXAEThCsl 4epe3 Horo OyHTapChbKMH Ta NMPOBOKATHMBHHK CTHIb, 110, TaK BiAPI3HSIOUUCH Bij
CTHIIIO TPAAULIHHOT OBYANBHOT JUTSYOT JIiTepaTypH, 3yMiB IPUBEPHYTH Ta YTPHUMATH YBary YMTAlbKOI ayIUTOPIi.
[TrceMeHHMK Hade TPAETHCS 3 OUiKyBaHHAMH IOHMX YHTAYiB, BIPABHO BUKOPHCTOBYIOUHM €JIEMEHTH 4apiBHOTO LIS
BUPIIICHHS TOBCAKACHHAX COIIAIbHO-TTOOYTOBUX KOH(IIIKTIB.

OpHi€r0 3 JOMIHAHT iHAMBiAyaspHOTO cTIEO P. Jlama, mo, 3 ogHOTO OOKY, Haa3BHYaliHO O0YprO€ OaThKIiB Ta
BUXOBATEJIB, a 3 IHIIOTO — TaK 3aXOIUIIOE AUTATY ayJUTOPII0, € HOPYIICHHS aBTOPOM MOBHHX 1 KyJIbTYPHHX HOPM
IIIIXOM BUKOPHCTaHHS IHBEKTHBH, TOOTO 00Opa3IMBUX Ta JAWIMBHUX BUPas3iB, 1110, MAIOYX BUKPHBAIBLHHI XapaKTep
1 BIIPI3HAIOYHCH TOCTPOTOO, CIIPSIMOBAaHI OOpa3WTH CIIBOCCINHWKA, TPUHU3UTH HOro dYecTh 1 TiAHICTE. Y
HIMPOKOMY CEHCI MOHATTS "iHBEKTHBA" PO3IIINAETHCS SK Oylb-SiKe BUCIIOBIIOBAHHS, IO MICTUTH 00pasy, a y
BY3bKOMY CEHCi ii BH3Ha4aroTh SIK "cCroci® BHpaXeHHS BepOasbHOI arpecii 3a JOIMOMOTOI0 MEeHOpaTuBiB [...] i
naku sik TabyhoBanoi yiekcuku" [3: 12]. ToOTO, MOHATTS IHBEKTUBU OXOILTIOE HE JIUINE JIAWKy SIK BUSIB 00pasH,
a/pke 00pa3y MOXXKHA HAHECTH HAaBITh IILIAXOM BHKOPHCTaHHSAM ipoHii 4n HemopewHoro skapry. Lle — Oymp-aka
rpy0a HOMIHAIS ajgpecara, [0 MICTHTh OLIHHY CEMAaHTHKY Ta BUKOPHCTOBYETHCS 3 METOI0 00pa3uTH ioro [4: §].
[TuranHs ajgekBaTHOI epeiadi MOBOIO NepeKiIaly CEMaHTHYHOTO HAaBaHTA)XKEHHS Ta €KCIIPECUBHOCTI IHBEKTHBH SIK
OJTHOTO 13 3ac001B JOCATHEHHS CTHIIICTUYHOT HEMOBTOPHOCTI TBOPIB P. /laa 3yMOBIIIOE aKTyadBHICTB IIi€] CTATTI.

Marepianom mociipKeHHs CTAIM MEePeKIaan YKpPaiHChKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBaMH JUTsSYMX TBOpiB P. Jlana
"Matilda" ta "Charlie and the Chocolate Factory”. Ilepeknan yKpaiHCbKOK MOBOK BHKOHaHO B.Mopo3oBum
("Mamunvoa" ta "Yapni i wokonadna pabpuxa"), a nepekian pociiicekoro — O. Biprokosum ("Mamuivoa™) ta
M. Baponowm ("' Yapau u wiokonaouas gpabpuxa™).

MeTo10 11i€i poOOTH € cripoda oxXapakTepu3yBaTH IHBEKTHBY SIK JOMiHAHTY imiocTwiio P. Jlana Ha ekcuaHOMY
PiBHI Ta BUSHAYHUTH 3aCO0M 11 BITTBOPEHHS Ha MaTepialli BUIE3a3HAY€HUX TBOPIB.

O0'exkTOM JOCTIKEHHS CIIyTye BepOajbHE BTIJICHHS IHBEKTHBH y OWTAUMX TBopax P. Jlama, a mpeamerom
aHaJtizy — 3aco0u i1 BIATBOPEHHS y MEpeKIaii.

Bukian ocHoBHOro wmarepiajgy. Mexi iHBEKTHBH IIOCHTh PO3MHTI Ta OOYMOBJICHI OCOOJMBOCTSIMH
HarioHabHOT KynbTypHu. C. @. @opmMaHOBa BU3HAYA€E 1HBEKTHBY SIK "BepOAIIbHO BUPAKEHE CTABJICHHS ajpecaHTta
JI0 ajipecaTa, sIKe Mae Ha METi pi3Ke 3BUHYBa4yeHHs, OCYJ 3 METOI0 00pa3uTH, MPUHU3UTHU 1 3raHBOUTH OIIOHEHTA B
SIKOMOT'a Pi3KiH, rpy0ii Ta uMHIYHIA Gopmi Ta AUCKPEIUTYBaTH HOro, 110 J03BOJISIE OOpPa3UTH YecTh 1 TiAHICTH
ocobu" [3: 25-26]. IHBekTHBI mpHUTaMaHHI HEHOPMATHBHICTh, €MOILIHICTD, €KCIPECHBHICTh, OOpPA3IMBICTh Ta
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Dinonoziuni nayku. Bunyck 2 (84).

CIIOHTAHHICTb, W0 HaJa€ il MApKOBAHOTO XapaKTepy Ta HEraTHMBHOI eMOIIHHO-eKCIIPECHBHOI OIIHKU. |HBEeKTHBa
CIIYTY€ IUIsl BUPQ)KSHHS THIBY Y PO3APATYBaHHS 200 5K MPOCTO OayKaHHs IMOCTABUTH CIIIBDOZMOBHHKA y HE3pYYHE
CTaHOBHIIIE, 3MyCHUTH HOTO 10 BUKOHAHHS ITeBHOI i a00 >k TOKIAacTH Kpail Horo moBexiHIl. [HBeKTHBA 3a3BHYal
CTpsIMOBaHA Ha PUCH XapaKTepy JIFOAWHM, 11 30BHIMIHICTE 49U chepy OisITBbHOCTI.

BukopucroByBaHi y MOBJIEHHI NMEpCOHAXIB iHBEKTHBU PO3KPUBAIOTH IXHI PO3YMOBi 3MIOHOCTI Ta HETaTHBHI
xapakTepucTuku. He Braroumch 10 Oe3MOCepeqHBOrO OIMCY HETaTUBHUX TIEPOiB CBOiX OIOBiJaHb, aBTOP
BHOYIIOBY€E Hallle YSBICHHS PO HUX HA OCHOBI MiaJIOTIYHOTO MOBIEHHA. Tak, 3HAWOMIITYM YUTAdiB 3 YEPTOBHM
nepcoHaxeM, [ OpTeHs3i€l0, aBTOp CKYIO OMICYE 1i SK "KpeMe3Hy NECSATHIIITHIO HiBYMHY 3 (GYpPYHKYIOM Ha HOCi",
JIal04Y1 MOXKJIMBICTh YUTayaM JOBEPUIMTH 00pa3 Ha OCHOBI ONHCY ii OBEIHKM Ta MaHEPH CIIJIKYBaHHS, YPHUBOK 3
SIKOT'O HaBEJECHO Y HACTYITHOMY MPUKJIA/IL:

"New scum, | suppose", Hortensia said to them, looking down from her great height [5].

— Lo, nosa bocoma? — 36epHynacs 60HA, OUGIAUUCH HA HUX 3 BUCOmMU ¢8020 3pocmy [6].

— Hosenvkue, umo au? — 2py606amo Cnpocuia oua, 2151058 HA HUX C8EPXY 6HU3: pocmom eé 602 ne obuden [1].

B ykpaiHchbkOMy mepekiami Jiekcemy SCUM, azapecoBaHy [oOpTeH3i€lo 10 BIBIYI MOJNOAIIMX 3a Hel
HepuIoKIacHub, B. MOpo30B BIATBOPIOE JIEKCEMOIO OOCOMma, sIKa, TMOCTYIOBO TNEPEHIIOBIIN 3 KPHUMIHAIGHOTO
JKaproHy B MOJIOADKHHI CIICHT, BCE XK HE BTpaTWIa CBOEi HETaTMBHOI CEMAHTHKH 1 3apa3 BXXHMBA€THCS MEPEBAKHO
JUTS TIO3HAYCHHS MAJIONITHIX OeKeTHHKIB. Y pociiickkomy BapiaHTi O. BiprokoB moM’sKIrye HeraTHBHE 3HAYCHHS
3BEPTaHHS [IIKOM HEBHHHHUM HOGEHbKUe, NOCATAIOUM EKCIpecii 3a JOMOMOTrOI0 NMPHHOMY KOMIICHCAI] IUITXOM
BUKOPHCTAHHS TPOCTOPIYUS pocnmom eé 602 He obuden Ta NOJABaHHS IO CIIB aBTOpa MPHCITIBHUKA 2pyO08amo,
BUHMINOBIIA TaKWM YHHOM 32 MEXIi INEPIIOTBOPY, OCKUTBKA B TEKCTI OPUTiHAITy Taka KOHKPETH3aIlisl BiICYTHS.
OnHak Take nepekiaialbKe pillieHHs, Ha Hallly TYMKY, HE CHOTBOPIOE aBTOPCHKY IHTEHIIII0, OCKUIBKH MepeKIanad
BIIy4YHO BiITBOPIOE 3BEPXHICTh [ OpTeH3il Ta npuTaMaHHe il BiIMyTTs BIACHOI IEpeBary HaJl CIIiBPO3MOBHULISIMH.

Kosnu niBuaTka 3amponoHyBanu ['opTeH3ii monomory y GopoTh0i MPOTH HEHAaBUCHOI NTUPEKTOPKH, BOHA 1M
BIJIMOBJISIE, apI'YMEHTYBaBILH CBOIO JYMKY HACTYIIHUMH CJIOBAMH:

"You re only shrimps" [5].

— Bu we maneua [6].

— Bot ewié coscem mansexu [1].

Biareopennst o6pa3nuBoi HoMiHamii Shrimps B 000X mepekiagax BUIAETHCS MOAIOHUM, OMHAK YKPATHCHKHIN
BI/INIOBITHYK Majieud HAJIEKNUTH 110 3MEHIIEHO-TIECTIMBOTO PETiCTPY, TOOTO HE MICTUTh NPE3UPIINBOi CEMaHTHKM, I,
BIATIOBITHO, HE 30epirae CTaTyC IiHBEKTHBW, Ha BIIMIHY BiJl POCIHCBKOTO MaAisi6Ka, IO MICTUTH BIATIHOK
3HEBAXKIIMBOCTI, a OTKE, HA HAIITy JYMKY, BIITBOPIOE aBTOPCHKY 1HTEHIIIFO IIPH MEPEKIIa i OLTBIT aIeKBATHO.

IHBexTHBHUIT THIT MOBJIEHHs ['OpTeH3ii MiCTUTh 00pa3y He Juile 0e3MOCepPEeAHBOro CITIBPO3MOBHHUKA, 3 MOXKE
CTOCYBaTHCs OY/Ib-KOTO 3 IHIIMX IMIKOJLIpiB, Hanpukiaan, O boricia, sikuii MaB HeMIACTsl PO3IOBICTH NPaBay
JMPEKTOPI po BUTIBKK ['opTeH3ii, 3a 1o i 3ammmuBcs 6e3 nepeHix 3y0iB:

"A little squirt called Ollie Bogwistle sneaked on me" [5].

— Ha mene nasbeonuuae manuii kypoynemw Onni Bozeicn [6].

— Omom evickouxa Onau Boesucmn nasbeonuyan [7].

VY npoMy BHHanKy oOMIBa MepeKiIafalbKi PIICHHS, X04a i aKIEHTYIOTh yBary Ha pI3HHX SIKOCTSX Iepo,
30epiraroTh Bi3yalibHy KOHKPETHICTh Ta KOHOTAI[IO y BiITBOPEHHI IHBEKTHBHOI JIeKCeMH SQUITt, I ICHITIOI0UH, KpiM
TOTO, IOYYTTS 3BEPXHOCTI JIIECTIOBOM HasibeOHuuamu / HasbeoHuyams, MO TOBEPUIYE TaMy HETaTHBHUX ITOYYTTIB
azpecanta 10 otouytoumx. lllompaBna, KaTeropiro HEO3HAUEHOCTI y PEYEHHI OUIBbII aJeKBaTHO IiepenaB
yKpaiHCBKHIT epekIIaiay, MOCTAaBUBIIH ITiIMET Y MOCTIIO3HUIIIF0 CTOCOBHO NPHCY/IKA.

[HBEeKTHBA € HEBi’€MHOIO YAaCTHHOIO CIUIKYBAHHS JOPOCIHX, CTBOPIOIOYM KOMIYHHK €(EeKT Ta BKa3ylOud Ha
CTaTyC MEePCOHAXKIB, MEPEBAKHO MAIOOCBIUEHUX Ta HEOTECAHUX, "'3AIMKICHUX Ha Jpi0’sI3KkaX CBOr0 MPUMITHBHOTO
icayBaaHs" [6: 1]. Takumu omucye GaTekiB Matmisau, Micic 1 Mictepa BopMmByZiB, cam aBTOp, I Ha IOYATKY
TBOPY Ha3WBAIOYM iX JYpPHUMH, 1[0 HEOJHOPA30BO MiATBEP/DKYE MaHepa IXHBOTO CIUIKYBAHHS 31 CBOEI HE MO
pOKax pO3BHHEHOIO TOHBKOO. Tak, Koiau MaTuinbaa 3BUHyBa4dye CBOTO OaThKa B 00ypIOBaHHI KIIIEHTIB, HA3BABIIH
CeKpeT Horo ycmixy 3BHYaiHICIHBKAM MIaxpaicTBoM, MicTep BopMByz BTpadae KOHTPOJb, a 3 HUM 1 OaTBKiBCHKY
TIIHICTD:

"You re just an ignorant little squirt who hasn’t the foggiest idea what you re talking about" [5].

— Mana dypua naxabo, mu dic HatmMeHwol 2a0Ku He Maeut, npo wo tdemvcs [6].

— Tl 6ceco uub cOnIUBAs Oe8UOHKA, KOMOPAsl dadice He NOHUMaem, o 4ém 30ech cosopsm! [T].

Ipu BiaTBOpEHHI JekceMu SQUirt, sky Bxe OyJo NMpoaHali30BaHO BHILIE, OOHM/Ba MEpeKiagadi BAAKOTHCS J0
NpUHOMY JAucIiepcii, CBOEPIIHOTO "pO3CitOBaHHS OpHTiHANY", IO NIPHU3BOJUTH 10 MOSBHU "IyYKiB BiANOBIAHHKIB"
BUXIJIHOTO CJIOBa, TOOTO IJIOTO HAOOpPY BIAMOBIIHMKIB TUX YW iHIIUX €JIEMEHTIB BUXimHOTO TekcTy [8: 117].
SBume awcrepcii 4acTo TPU3BOAUTH A0 3MiHHM 00pa3y TEKCTy IepeKiaay, OCOOJMBO, KOJIM MOBa Hiue Ipo
HEOOXiHICTh TIepeIadi pealtiii, ToMy mepekyiafadyaM He CITiJl HUM 370BxuBaTh. OTHAK, Y HAIOMY BHIIAAKY TaKe
TiepeKIIaiabKe PillieHHs € IIJTKOM BUTIPABIAHUM, OCKIJIbKH BUKOPUCTAHHS CHHOHIMIYHHX BiAMOBITHUKIB J03BOJISE
TEKCTY Tepekiany HabyTu "mpupogHOCTi", TOOTO 3MaTHOCTI 3IMCHIOBATH €CTETHYHHIA BIUIMB HAa YUTAYa.

Bxpaii po3apaTtoBanuii, He Jo0OHMpae ciniB MicTep BopMByI i B po3MOBI 31 CBOEIO APYKUHOIO:
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"What in heaven’s name are you talking about, you stupid witch?" [5].

— Ta wo mu meneut, dypua idomo? [6].

— Ymo 3a 6ped mol necéuwn! [1].

VY mpoMmy BUMAAKy OOWMABa TNEpEeKIaqy 3a3HAIOTh BTpAT 4Yepe3 BIUIYYEHHS MEpeKiIafgadaMH 11i0MaTHIHOTO
BHpa3y in heaven’s name, WO y CBOIO Yepry KOMIICHCYETHCS 3aMiHOIO HeHTpaibHoi Jekcemu talk na sHeBakimBe
Menew / Hecéuib Ta KOHKPETH3AIIEI0 B POCIHICEKOMY MEpeKIa/i MUITXOM 3aCTOCYBaHHS JIEKCEMHU 3 HETATUBHHUM
EMOIIHIM 3a0apBIeHHAM Oped. KpiM Toro, y pociiickkoMy Iepekiaii HelTOUiIbHO, Ha HAIly AYMKY, BHIYYEHO
IHBEKTHBHE 3BepTaHHs, sike B. MOpo30B BiATBOPIOE MPSIMUM BiAIOBITHUKOM, ITiICHITIOIOYH TaKAM YHHOM TOCTPHI
CaTUPUYHUH eeKT, CpsIMOBaHHUI Ha PO3KPUTTSI HEAOJIIKIB 000X ITePCOHaXIB.

Micic BopmByn, 3maethesi, He mepeiiMaeTbcsi oOpazamu 3 OOKy 4OJIOBiKa a00O HaBiTh 1 HE BBaXae IX
00pa3nMBUMHM, a 3BUYHMMH Ta OyICHHHMH y IXHBOMY CIIUIKyBaHHI, Ta BiAmoBizae Homy TuMm camuM. Tak,
HACTYIHHH MPUKIIAJ 3MaITbOBY€ peakliiito Micic BopMBya, koyu Ta nobaumia HeBaaio nodapOoBaHe BOJIOCCS CBOTO
YOJIOBiKa:

"Why did you do it, you fool! ... You look like a freak!" [5].

— Hasiwgo mu ye 3pobus, dypuio! ... Tu cxoorcuii na nousapy! [6].

— 3auem mot amo coenan? ... Tt noxooic na npudypka! [7].

B O. biprokoBa mounHae mMpocCiTiAKOBYBATHCS TSHACHIIIA 0 YHUKHEHHS MMPSIMUAX iHBEKTUBHUX HOMiHAIIH, ajike
eMONIHO 3a0apBieHe 3alUTaHH y NepeKiai 3ByInTh JOCHTh CyX0. Takui MpUiOM BHUIAETHCS HEBUTIPABIAHKM,
OCKUIBKH ITOAI0HE BTpy4YaHHs Mepekiafgada HelTpatizye HanpyXeHy atMocdepy TBopy. BpaxoByroun KOHTEKCT Ta
0COOIHMBOCTI YUTAIBKOT ayANTOPIl, IepeKiaadi BiATBOPIOOTH cienrisMm freak, mo mocniBHO o3Havae negopmar,
nOKUObOK, 3004eHeyb, PO3MOBHOIO JICKCEMOIO nousapa / npudypok, CEMaHTHKA SIKOTO € OLTBII 3pO3yMIION0 s
IOHUX YUTAYiB.

Micic BopMByn He COpOMHTBCS JasiTUCS HE JIMIIE 3 4YOJOBIKOM. BoHa, X04 1 He OITyCKaeThbCsl 1O Takol
MPUHU3IIUBOI JIAHKK Y PO3MOBAX 3 JIOHBKOIO, SIK BiH, ajlé HATIOBHIOE CBOT PEILTIKM 3BEPXHICTIO Ta HETIOBATO0:

"Now keep your nasty mouth shut so we can all watch this programme in peace™ [5].

— Tpumaii c8020 6pyOHO20 A3UKA 34 3yOaMU UL HE 3A6AdICAll HAM CROKIUHO dusumucst menik [6].

— Cetluac sice 3aKpotl c80U MeP3KULL pom, YmMobbl MONCHO ObLIO CROKOUHO cMompenmb meneguzop [1].

[HBEKTHBY y IbOMY BUIIAJKY YKpaiHCHKHH NepeKiIaad BiATBOPIOE MIIIXOM KOHTaMiHamii 1BOX (pa3eosori3mis
mpumamu sA3uKka 3a 3yoamu Ta mMamu OpyoHuill A3ux (bymu 6pexynom), B Toil 4ac sk O. BiprokoB oOupae
MOIIMPEHUH Yy CBOTH JIHTBOKYJIBTYpi BiamoBigauk. OOWaBa MepeKiiafavi TeHepalizyoTh JeKceMy programme, a
B. Mopo30B, kpiM ToT0, TIepeaae ii IpOCTOPITHAM MEIK.

[pore micic Ta micrep BopMByau — He €quHI, XTO BUKOPUCTOBYE JIAHKy JJIsl BIACHOTO CaMOCTBEPKEHHSI.
I'pizHa mupekropka mmikoiu nani TpaHuOys1, siKy HIKOJSIpI B YKpalHCBKOMY HepeKyai HOMiXK cO0O0K0 Ha3HUBaOTh
npocro TpaHuOyJikoro, a mepexyiazayi 3roloM Hade 3a0yBaloOTh J0JaBaTh 10 ii iMeHI maHoOnuBe nawni / mucc,
MIITPUMYIOUH Y TaKUd HEBUIUMHH CIOCIO JiTel, yciMa MOXIJIMBUMH CIIOCOOaMH BIJIKPHTO JIEMOHCTPYE CBOIO
HEHABHCTH JIO IIKOJSPIB, HA3UBAIOYUH 1X TO 2Hilinum nyxupem | enotinvim eonovipem (suppurating little blister), To
manumu Heeionukamu / manrenvkumu eonioukamu (little stinkers), T0 6pudkoio bopodaskoro / eadkum npvliyem (real
wart). HefirpansHi Mmeanuni Tepminu suppurating blister un wart otpumMyroTh HeraTusHe emolliiiHe 3a0apBIIeHHS,
BXKHBAIOYHACh Yy BHIJIAI IHBEKTHBH, IIO JOCHTh BAANO TepeqaroTh oOmaBa TMepekianadi, 30epiraroun
MparMaTHIHUH TTOTEHIIial BUCIIOBIICHb.

TUnoBMM 711 MOBJICHHS JUPEKTOPKH € "HAaHW3YBaHHA' KUIPKOX IHBEKTUBHHX BHCIIOBIIOBaHb B OJHOMY
peUCHHI:

"This clot", boomed the Headmistress, pointing the riding-crop at him like a rapier, "this black-head, this foul
carbuncle, this poisonous pustule that you see before you is none other than a disgusting criminal, a denizen of the
underworld, a member of the Mafia!" [5].

— e enitinuk, — 3aepuming OUPEKmopKa, Yilsiuuch Ha Hb020 8ePUIHUYLKUM OAMO20M, HaYe paniporw, — yet
8yeop, yel suoKull KapOyHKya, yel ompyunutl nputy, K020 8u bayume nepeo cobolo, He Xmo iHwull, K NACKYOHUll
NPABoONOPYUHUK, NPEOCMABHUK 3N0YUHHO20 ceimy, uien magii! [6].

— Omom onyx, — 3apwviyana Tpanubyn, 6cé ewé mviua 6 He20 NAEMKOU, CIOGHO PANUPOU, — dMa Mep3Kas
bopodaska, 3mom GOHIOYULL YUPUL, IMOM 1008UMbLIL NPbILY, KOMOPO2O 6bl GUOUMe neped codol, — He KMo UHOW,
KaK 3amMackuposasuiutics 6anoum, ooumamens mpyujo0, uien maguu [7].

VBech CHHOHIMIYHHMH psiJi IHBEKTUBHUX HOMIHALIH aJpecOBaHU OJHOMY-€IMHOMY MaJIeHHPKOMY XJIOITYHMKOBI,
SIKOT'O 3apaxyBaJi JI0 3JI0YMHHOTO CBITY JIMIIE Yepe3 Te, 110 BiH He BTPUMABCH 1 3’B IIMAaTOK TOPTY TUPEKTOPKH, 32
110 ¥ OyB "MoOKapaHWi" IIJIMM BEJIMYE3HUM TOPTOM. [Ipe3npcTBO JUPEKTOPKH LIJIKOM SICKPaBO BiITBOpPEHE B 000X
nepekiaaax 0e3 HeBUIPAaBJaHUX MePeKIIaIalbKUX BTPAT abo 10/1aBaHb.

JlocuThb 1iKaBUM 3 TOUKH 30y IMOPIBHSHHS IBOX MEPEKIIA B iIHBEKTUBY € HACTYITHUN TIPUKIIAT;

"Taste it, you little brat," the Trunchbull said [5].

— Bepu, wimapkauy, — nanonseana Tpanuoyn [6].

— A ny eww, npoxisamoe ompoove! — éenena oupexmpuca [7].
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CrocrepiraeMo BUMagoK JEKCUYHOTO BUITyLICHHs npukMmeTHHKa little, minkoM BuUnpaBmaHuii B yKpaiHCBKOMY
MEePEKIIa/Il, 3BAXKAOYH HA TE, IO JEKCEMa MapKay HeCe B CO01 3HAYCHHS Mauil OeKemHUK, X04a 3BYIUTh O1TBII
npuHm3IBO. A oT O. BiplokoB BpemTi-peIluT BHPINIye BiIMOBHUTHCS BiJ HEBUIIPABJAHOTO HIBEIIOBAHHS
eKCTIPECUBHOCTI, MPHUKJIAAN SIKOro OyJ0 HaBeAEHO BHINE, Ta IEPElae BHCIIB HETATUBHOTO E€MOLIHOTO 3apsmy
BIZIBEPTOIO JIAWKOIO, III0 HEOTHOPA30BO 3yCTPIYaEMO /Al y TBOPi: O6pudke b6pyoHe cmeopinusa / ucuaoue aoa (nasty
dirty things), mana necionuys | manenvkas cxkomuna (little brute) tomo. I xoua y pocilicbkoMy mepexiami
BUKOPHCTaHO He Oe3Mocepe/Hi BiAMOBITHUKNA OPHTIHANTY, MOXKHA 3pPO3YMITH TaKy HAIMIpHY EKCIPECHBHICTbH
HepeKiIaaada, aJpke BOHA TaK BIIyTHO 3MaIbOBYE 00pa3 TUPEKTOPKH.

Inkonu B 000X Tepeknazax BHSBISIEMO BUKOPUCTAHHS JIEKCHKH, sIKa 32 PETICTPOM HE BiJIIOBIJA€ JICKCUII
opuriHany, HaBiTh HeWTpanbHuii BucHiB bad girl mepeknagadi BiITBOPIOIOTH 3HIKCHUM KanocHe Oiguucvko |
ckeepHas Oeguenka, a nasty little face — oeuona mapmusa / nemwimas pooica, 1o, Ha Haily IyMKy, HE €
BUIPABJAHUM, OCKUIBKHM TEKCT HAJMIPHO DSCHIE JIGKCHKOIO 3HMIKEHOI'O PETICTPY Ta JIAHKOIO, SIKI BXKE JOCSTIIH
CBOTO e(eKTy, CIIpaBUBLIA HEOOXiHE BPaXXEHHsSI Ha YhTaya. Xoua MOTHUBH MEpeKiaaadiB [IIKOM 3pO3yMili: MOBa
TpanuOyn HaCTUIBKH IPOCSKHYTa HEHABUCTIO JI0 IIKOJISIPIB, 1110 "HOpMasbHa" MOBa 3 Ti yCT 3By4YHTh HENPHPOIHO.

He moGupae mupexTopka ciiB i y po3MOBI 3 TSHIITHOO Ta JIATiIHOO Mic ["aHi, sika 3aBkK U 3HAXOMUTHCS Ha 00T
JTeH Ta 3aXHIae ix:

"Oh, do shut up, Miss Honey! You're as wet as any of them" [5].

— Oui, ma moguimo yorce, mic I'ani! Bu maxa cama nions, sik i gonu 6ci [6].

— [omonyume, mucc Xanu. Kemamu, ¢vt camu om nux Heoanexo yuinu [7].

3aco00M iHBEKTHBH y IFOMY BHIIAJIKy CIYTYy€ iMIepaTHBHa Gopma, 30epekeHa B 000X IMepekianax sk 3acio
B)KJIMBOTO CMHCIIOBOTO HaBaHTa)XKEHHS, LIONPaBIa Yy POCIHCHKOMY INepeKiiaji eKCIPECUBHICTh JIEI0 BTPayeHo,
OCKIIbKM TIepeKiiafiad He BIATBOPIOE BUTYK, IMiJCHJIIOBAJIbHY YacTKy 00 Ta MPOMOHYE OOCHTH PO3MHTHI
BIIOBIHKK BHCIIOBY as Wet as any of them.

o crocyerbest mursiaoi mosicti "Yapii 1 mrokosnanHa ¢adpuka’, BUKOPUCTAHI aBTOPOM IHBEKTHBU JJOCHTh
CTpHMMaHi Ta 3HAYHO BHIIIyKaHilIi. Y TBOpI BiZICyTHs rpy0a Jialika, IpoTe Oe3HEBUHHI, Ha TIEPIIMI OIS, PEILTIKH
MEPCOHAXIB MICTATh IHBEKTHBY, 3PO3YMUITYy IHKOJH JHIIE BY3bKOMY Koy oci0. CIOKET pO3TrOpTacTscs y
HAWBIIOMINIIT B yChOMY CBiTi mIOKoNamHii ¢abpwuili, BracHHK skoi Bumni BoHka — crpaBxHi YapiBHEK,
HaJJICHNH TUBOBIDKHUM JapOM BHPOOHHMIITBA PI3HOIO POAY CONOJOIIIB — OJHOTO AHS Ja€ MOXIIMBICTB I SITHOM
JUTSM, SIKFM BIAJIOCS 3HAHTH y CONOAOIIAaX 30JI0THI KBUTOK, BiIBimaTh (adpuKy Ta MoOaYNTH Ha BIIACHI 0di yci i
TAEMHUIII, NPUXOBaHI 32 BUCOYEHHMMH Mypamu. Cepell MIACIMBYMKIB OIUHSIOTHCS HEHAXEPIMBUH ABIYCTYC
I'mym, po3oemena Bepyka Cour, kyiikomo0ka Bionera Boperapn, teneiziiiauii hanat Maiik TiBi Ta XJIOmIuK 3
Haj3BU4aiiHo OimHOl poaumHu Yapmi baker. L{s exckypcis crae juisi AiTell CBOro pojy BUIPOOYBaHHSIM Ha
BUXOBAHICTh, SIKE BAAEThCS MPOWUTH JHie ManeHbkoMy Yapui, sikomy Bimni BoHka Bupillye Ha3aBkIu BiggaTH
CBOIO 1I0KOTaHY (hadpuky. Came i yac MaHIAPIBKU (haOPUKOI0, KOJIU JIITH CTAIOTh KEPTBAMHU BJIACHUX MPUMX Ta
3abaraHok, mictep BoHka 3aiiMae mo3muilito0 HeyIepePKEHOro CriocTepiraya, i /] 4ac YeproBol Xajieny He JIHUIIe He
JIOTIOMarae CBOI TOCTAM, a il Haue BTIIIAETHCS TXHIM 3aCiyKEHHM IOKapaHHSM, 110 MOXXHa IPOCIIJIKYBaTH B
IPOHIYHHMX HOTKaX HOro "HEBUHHHX' KOMEHTApIB:

"Because the taste would be terrible," said Mr. Wonka. "Just imagine it! Augustus-flavoured chocolate-coated
Gloop! No one would buy it" [9].

— Bo cmak 6yoe audkuil, — siokaszas micmep Bonka. — Bu cobi minvxu ysieims! Asrycmosanuii Inyn y wiokonadi!
Hixmo maxozo ne kynums [10].

— ITomomy umo on 6ydem nesxycuwitl. Tonvko 6oobpasume — ABI'YCTUYHBIN IJIVIT B IIOKOJIAJIE! E2o0
ne cmamnym nokynams! [11].

3 mpuKITaay BUAHO, 0 BepOarizailis iHBEKTUBU MOXKE 3/IIHCHIOBATHCS HE JIUIIE 32 JOIIOMOTOFO JIAMIMBUX CITiB,
a W mitepaTypHOi JeKCHKH. Takwii BuA o00pasyw, [0 Mae IHTENEKTyaJbHHH XapakTep, BU3HAYAIOTH SK
iHTeNeKTyanbHy iHBeKTUBY [3: 91-92]. ToOTO Croau BiTHOCHMO YCi CIIOBA, SIKi IPSIMO UM OIIOCEPEIKOBAHO MOXKYTh
o0pa3suTH azxpecara, a TaKOXXK BUXiJ BYMHKIB i{HBEKTOpa 3a MEXi NPHAHATHX HOPM IOBEMIHKH, IO SCKPaBO
neMmoHcTpye Bimmi Bonka, mepefiMarounch He 3a SKUTTS XJIONMYMKA, a 3a 3IIICOBAaHMHA CMaK CBOTO IIOKOJIAAY.
[HCTpYMEHTOM [isl JOCSITHEHHsT KOMIYHOTO eeKTy BHCIIOBICHHS CIyrye okasioHamism (Augustus-flavoured),
cTBOpeHHi 3a cxemoro N (BiacHa Ha3pa) + Part I, sikuii mepekiagadi TeX MepeJaloTh aBTOPCHKHM HEOJIOT13MOM,
YTBOPEHMM B 000X BHINAJKax LULIXOM JOJaBaHHSA 1O BJacHOi Ha3BU cydikca —og- (Vkp.) / -uun- (poc.),
XapaKTEepPHOTo JUIs NPUKMETHHUKIB Ha ITO3HAUSHHS MaTepialty, 3 SIKOro 3po0JIeHO MpeMeT, TOX y pe3ysbTaTi Ha3Ba
JiecepTy 3BYUYHTH IPUPOJHO Ta HEBUMYIIEHO. TakMM YMHOM, BJaji, Ha Hally TyMKY, NepeKIafalpbKi PilleHHS B
000X BHIAJKaX BOAHOYAC 30epiraloTh CEMaHTHYHE HABAHTA)KEHHSI Ta XYI0KHIO BUPA3HICTh BUCIIOBJICHHS.

VY HacTynHOMY NPHKJIaJi aBTOP IOCHTh BUTOHUYEHO, O€3 KOIHOTO HATSKY Ha JIaiiKy, 3aByalbOBYE IHBEKTHBY B
IpOHIYHE 3ayBa)KCHHs, IMOXaIIeM KHHyTe MicTepoM BoHkoro Ha aapecy Bepyku Counr, sika, 3Ma€ThCs, BXKe BKpai
HaJ0Ky4YWIa HOMY CBOIMH HEIOPEYHUMH KOMEHTaPSIMU:

"A beard!" cried Veruca Salt. "Who wants a beard, for heaven's sake?" — "It would suit you very well," said Mr.
Wonka, "but unfortunately the mixture is not quite right yet" [9].
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— Bopooa?! — obypunacs Bepyka Conm. — Komy ma 6opoda nompiona? — Tobi 6 éona auuuna, — 8i0Kazae
micmep Bouka, — ane, na scanw, cymiut inge ne 306cim 2comosa [10].

— bopooa? — euxpuxnyna Bepyxa Conm. — Boowce moti! Komy nyscna 6opooa?— Bam, muce, 6opoda Oviria Ovi
OueHb K Yy, — cKazan mucmep Bonka, — Ho, K COdCanenuio, upucku ewe He énoime 20mogoi [11].

B ykpaincekoMmy Tiepekiani B. Mopo3oB 3acTocoBye JieKCHUHE OITyIIEHHs eKcripecuBHOTo Brpasy for heaven's
sake, CBiIYEHHS HEBHUXOBAHOTO TOHY Ta pPO3IPATOBAHOCTI JiBUMHKH, [0 HE KOMIICHCYETHCS HABITh
KOHKPETH30BaHUM [IECIIOBOM 00ypusidacs, B Toil dac sk M. bapoH nOCHTE BIano BiITBOPIOE HOTO THUIIOBUM JUIS
mipTiTKiB BUTyKOM. KpiM Toro, y pociiickkoMy mepekiai TyMOPHUCTUIHHNA e(eKT MiICHITIOEThC HaueOTO YeMHIM
3BEpTaHHAM Ha "6u" Ta JOJaBaHHAM IMIAHOOIMBOTO MuUCC, IO 3BYYUTh JOCHTH TIIy3JIMBO, OCKIJIBKU Hi J0 TOTO, Hi
micist Binti BoHka 70 TIBUMHKY TaKMM YHHOM HE 3BEPTAETHCSL.

A ocb sk pearye Mictep BoHka Ha Te, sik OLIKH y TOPIXOBOMY 1IeXy CXONWIM 3HaxaOHiTy Bepyky Ta BUKHHYIIN
Y CMITTENPOBIJ, NPUHHSBIIY Ti TOJIOBY 32 31IICOBaHUM TOPiX:

"My goodness, she is a bad nut after all," said Mr. Wonka. "Her head must have sounded quite hollow" [9].

— Ot nuxo, 60Ha maku 3incymuu 2opiuiox, — ckazag micmep Bomxa. — Mabyme, ii eonosa sionyniosana
nopoaicreuero [10].

— O Boowce! — socknuknyn Bunnu Bonka. — Oma 0euoHKa HUUYymb He Jyuuie eHun02o opexa! Buono, é conoge y
Hee cogcem nycmo [11].

Binni Bonka, Ha mepiumii morsia 3acMy4eHHH JI0JICI0 HEIIACHOI JiBYMHKH, HACHPaB/li NMEPEHMAETHCS HEIO HE
OinpIe, HiXK 3BUYAHHICIHBKIM ITYyCTUM TOPIXOM, COTHI SKMX BIDITAIOTh Y CMITTENPOBiA momHs. HemmpicTs Ta
ApTUCTUYHICTh BHUCIIOBJICHHS, K B OpPHTiHAI, TaKk i B IepeKyiafax, MiJCHIIOETbCS BUI'YKOM Ta MeTa(opHIHUM
BHUCJIOBOM, SIKM HE BTpayae CBOIO OOPA3HICTH 1 B IepeKiiaiax.

[TpoTte HaBiTh TakMi YeMHHH Ta JIIOO SI3HUI T'epoid, CripaBXHId MaicTep 1pOHii, TEX MOXKE BPEIITI BTPATUTH
Teprens yepe3 6e3rny3ai 3ayBaxeHHs: nopociux. Komu mani Cont Ha3uBae Horo OpexyHOM Ta PaguTh JOHBIN HE
3BEpTATH )KOJIHOI yBaru Ha iforo cioBa, Mictep BoHka raiBHo ii oOpuBae:

"My dear old fish," said Mr. Wonka, "go and boil your head!" "How dare you speak to me like that!" shouted
Mrs. Salt. "Oh, do shut up,” said Mr. Wonka [9].

— Llanosne cmape onyoano, — iokasas iii micmep Bonka, — cxodims i enpasme cobi mizku! — Ak eu cmieme 3i
mHuo max pozmosnsamu! — obypunacst nani Conm. — Oil, mosuims, — ypeas it micmep Bonka [10].

— Hocnywatime, madam, — ne evloepawcan mucmep Bonka, — uoume vl k uepmy! — Kax 61 cmeeme mak co MHOU
paseosapusamsv! — paccepounacy muccuc Conm. — [a 3amknemecs 6bl, HakoHey? — nepebun ee mucmep Bouka
[11].

B ykpaiHcbkoMy BapiaHTi INepekiajady, 3BaKalOYd Ha IHUTSYY ayIuTOpilo, Nell0 BHIO3MIHIOE IHBEKTHBY
aBTOpa, mepeknasim Bupas go and boil your head Ginbin HelTpanbHUM cX00imb i énpagme cobi Mizku. 3BEPTaHHS
old fish mepeknamau 3amiHrO€ Ha 3po3ymiimie ISl YKPaiHCHKOTO 4HMTada cmape onyodio, ONEPYIOYH THMH
CHMBOJIaMH, 10 € HAWOLIBLI JOCTYITHUMH y MAcOBil CBIZIOMOCTI FOHOTO YMTaua, MPOTE 3 TOYKU 30PY BiITBOPEHHS
IHIMBIYaJbHOTO CTHJII0 MHChMEHHHUKA, BTpAaTa CKCIIPECHBHOTO 00pa3y Iemio 30iJHI0E €MOLIHHICTh TBOPY Y
MePeKIIa/li Ta HaB sI3y€ PEIMITIEHTY BIACHHUN CTHJIb Mepekiaaaya. Te 5K sBUIIE MPOCIIIKOBYETHCS 1 B POCIHCEKOMY
BapiaHTi, KOJX TepeKiiaad, He 3HAHIIOBIIY BAJIMIA BiAIIOBITHHK, BIUTyYa€ iHBEKTHBHY HOMIHAIIIF0, KOMIICHCYIOUH
ii TaHTUBUM uoume 8ol K uepmy.

LikaBuM# 3 TOYKH 30py IOCHTIKECHHS iHBEKTHBU € BIPIIOBaHI (pparMeHTH, IIO CIIAYIOTH MICII KOXKHOTO
TIOKapaHHs HeCHyXHSHUX aiteid. Ock 1ie aBTOp HaWOIIbII ITOBHO Jla€ XapaKTEPUCTHUKY CBOIM T€pOsSM Yy BHIJIII
JKApTIBJIMBHX MICEHBOK, 110 BECEJIO HACIIIBYIOTh HE3BUYAIHI NPAIIBHUKH IOKOJaHOT (habpuku — ymna-irymnu. L1i
MCHI € BATOI TMPE3CHTAICI0 AUAAKTHYHUX HACTAHOB JUIA YWTAdYiB, MIO JIETKO CHPUAMAIOTHCS Ta
3amaM SITOBYIOTBCS 3aBISIKM MPAarMaTHYHOMY TIOTEHIIATy CTHJIICTHYHHX 3ac00iB, Jie 1HBEKTHBA CIYyXKHThH I
BUKPUTTS HEraTUBHHUX PUC TePOiB:

"Augustus Gloop! Augustus Gloop!

The great big greedy nincompoop!

How long could we allow this beast

To gorge and guzzle, feed and feast

On everything he wanted to?" [9].

— Aeryemyc Tnyn! Aetycmyc Inyn!

Cxynuii mogmenvka-moscmonyn!

1 Oenw, i niu ceunioka ysi

arcepe i xnebue 6e3 kinys [10].

Aszycm I'nyn yowcacHo anyn -

He 3naem nasnauenvs mpyo.

Ocpommuiil HcadHwvlil OYpatox,

Jluws 661 noecms — d0a Ha OOYOK.

CronbKo dic ModCeM Mbl mepnems

U b6esponommo ensioems,
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Kaxk on 6yoem ecmv u numeo,

Hacnasicoamuvcs u oypums? [11].

Y npoMy IpHKIAAi B OCHOBI iHBEKTHBH JICKHUTh BICMIIOBaHHS (Di3MYHOI BaJIy Ta HETATUBHOI PHCH XapaKTepy
TepcoHaXka, a caMe — HaJMIipHOI BarW Ta HeHakepimBocTi Aprycryca [myma. [lepexiagadi mpHHOCSATD B JKEPTBY
3MICT iHBEKTHBH, THM CAMHM HiBEITIOIOYH NIEBHUM YMHOM iHIWBIIyaJbHAN CTHIIb aBTOPA, BBAXKAIOYH 332 HEOOXiTHE
paiie 36epertu Bipiosany ¢popmy. B. Mopo3oB BiaTBOproe JiekceMy NINCOMPOOP OKa3ioHATI3ZMOM mio(menbka-
mosecmonyn, MO TEPSHOCUTH aKIEHT BUCMIIOBaHHA 3 PO3YMOBHX 3IiOHOCTEH repos Ha Horo (ismdHy Baay, Ha
BimMiHy Bix M. bapoHa, sikuii mepemae Horo BiAMIOBITHUKOM Oypauok. 1 Xoda pociiicbkuii mepekiagay HaMaraeThes
MIJICHINTH €MOIIHHUN 3apsi JOJaBaHHAM CJIOBOCIIONYYCHHS VJiCACHO 27yn, HETOBTOPHICTH 1HJMBIAYaJbHOTO
CTHJIFO aBTOpa y Mepekiiai BTpadaethesi. EkcrpecuBHOCTI mozae inBektuBa this beast, sixy B. Mopo3os BinTBoproe
3a JIOTIOMOTOI0 JIEKCEMH 3 €MOLIHHO HETaTHBHUM CY(IKCOM C6UHIOK, IO € CHUMBOJOM HECTPHUMHOI
NPOXKEPJIMBOCTI, Opyny Ta HaxaOCTBa, BNEPTOCTI Ta TPIXOBHMX 3BHYOK, a M. BapoH, HaBmakw, BHIIydae.
3aBepIuyr0Th 00pa3 ui To ABrycTyca, 44 TO CBUHIOKH, JIECIIOBA 3HIDKEHOro pericTpy to gorge and guzzle, B sikux
HEBAXKO MOMITHTH aiTepaiifo, sk i B HacTynHoMy cioBocronyuenti feed and feast tak, Hi6u ymma-mymnu
OTPUMYBAJIN CCTCTUYHE 3aJ0BOJICHHS BiJ] HACMiXaHHS, HAJAIOYM HOMY MEBHOI MOSTUYHOCTI Ta MENOIiHHOCTI.
BincyTHicTh npuiioMy amitepariii B 000X mepekiiagax KOMICHCYEThCS BIAJIOI0 PUMOIO Ta PUTMIYHOIO CTPYKTYPOIO
BIpIIOBAHOTO ()parMeHTy.

Omxe, y pe3ynbTari aHamizy AWTS9uX TBopiB P. Jlama mm 3°scyBanm, IO OXOHIEI0O 3 MOBHHUX JIOMiHAaHT
IHJMBITyaJbHOTO CTHIIIO MHUCHMECHHUKA € HIBETIOBaHHS HOPM JiTepaTypHOI MOBH. KO)XHHMI repoil TBOPY FOBOPHTb
TaKOK MOBOIO, sIKa HalKpallle mepenae Horo xapakrep, a TOMY il BiATBOPEHHS MycCUTh OyTH aneKkBaTHUM. MOBHI
HOPMH pI3HMMH croco0aMu OOIrpyIOTBCS aBTOPOM, IO HE 3aBXKIH BIAETHCS ITEpeiaTH INepekiajgadam, SKUM
PIBHSIX.

IHBeKkTHBAa SIK OJMH 13 JOMIHAHTHHX MOBHHX 3aCO0IB 1MIOCTIJIIO aBTOpa MEPENAEThCS 3a JIOTOMOTOIO
BUKOpPHUCTaHHs MeTadop, MOPiBHSIHb, BUTYKIB, OKa3i0HAJI3MIB, IpOHIl, peYeHb HAKa30BOTO CIOCO0Y, L0 JO3BOJIIE
copMyBaTH y CBIIOMOCTI YHTa4iB HETaTHBHE CTAaBJICHHS O I'€POIB Ta ONHMCYBAHHMX MOl [HBEKTHBH MOXYTb
CYIIPOBOJDKYBATHCS BKa3iBHAMH Ta HCO3HAYCHHMH 3aliiMCHHHKAaMH, OLIHHMMH CIITeTaMH, YacTKaMH Ta
3BEPTAHHIMHU. 3 TOUKH 30py IParMaTHIHUX OCOOIMBOCTEH, IHBEKTHBA TpaHC(OpMye HelfTpalbHi 3araJbHOBKHUBaHI
MOHSTTSA B CKCIIPECHBHI, JOCATAIOYH €(PEKTy KOMIYHOCTI Ta EMOMIWHOCTI. BUKOPHCTaHHS iHBEKTHBH CIPHIE
pearicTHIHOMY 300pa)XKeHHIO OIMMCYBaHUX IOJiH, 3BUYHUX JUI1 YHTada MOOYTOBHX CHUTYAId 3 YCI€I0 iXHBOIO
SKCIPECHBHICTIO.

BuCHOBKM Ta mepcleKTHBH MOJAJILUIONO HocaimkeHHs. [lepexnan iHBEKTHBU HE 3BOJUTHCS JIUIIE JO
MOIIYKY TPSIMOTO €KBIBaJeHTa, a BUMarae riMOOKOro aHaji3y il Ha KOTHITUBHOMY piBHI 000X MOB Ta MOIIYKY
ONITUMAJIbHUX WUIAXiB 11 BIATBOPEHHs. Y pe3yibTari JOCHIDKEHHS OyJl0 BHSBICHO OLIblIE CHUJIBHHUX, HIX
NpUTaMaHHUX KOXKHOMY IepekiajayeBi ocOOJMBHX NPUHOMIB MEpekiaay, a caMe BpaxyBaHHs IepexiiagadaMu
crieriki [IIHOBOT ayJAMTOpil Ta HasBHICTh BIAXWIEHb Bl TEKCTy OpHIiHAy, Iepejada EeKCIPECHBHOCTI
IHBEKTHBHOT (opMynu Ta, sSK pe3ysbTaT, BIATBOPEHHS KOMIYHOro edexTy y mepekiaiax, M0 03BOJIIE
CTBEP.KYBATH PO TIEPETBOPECHHS IHBEKTHBH HA JOMIHAHTY MEPeKIany, sik yKpaiHCBKOT0, TaK i poCifiChKOro.

Ha xanp, B Mexxax OfHI€T CTaTTI HEMOMKIIMBO OXOIUTH YCi 0COOIMBOCTI iHIMBIMyanpHOTO cTIO P. [lana, Tim
madge, 10 MPOaHANIi30BaHI TBOPH HE €IUHI y CKapOHUII BiJIOMOTO MICEMEHHHUKA 1 MOTJIH O y TIOJANBIIOMY CTaTH
HEWMOBIPHO IIHHUM Ta IEPCIIEKTHBHAM MaTepiajioM U JOCIIKSHHS TOMIHAHTH HOTO 1Ti0CTHITIO Ta TIOPiBHSHHS
3aco0iB ii BiATBOPEHHS Y NepeKiaax yKpaiHChKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBAMH.
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Mukonuwena T. B. Ilepesooueckue cpedcmea 60cco30anus uHEEKMUBbl 8 0EmMCKOM npouszeedenuu (na
Mmamepuane eonuiednvix ckazok Poanvoa /lana).

Cmambusi ROCEsUEHA AHATU3Y UHBEKMUBHL U CPEOCMBAM ee 8epOanu3ayul 6 0enmcKOM NPOU3BeOeHUl Ha npumMepe
BOIUEOHBIX CKAZ0K 00HO20 U3 HAUOOIee 8blOAIOWUXCS NUCamenell COBPEMEHHOU XY O0HCeCMBEHHOU
aumepamypwt Poanvoa /lana. Cneyugpuka e2o uHoueuoyaibHo20 CMuis, makozo Henoxoxnce20 Ha Cmuiv
MPAOUYUOHHOU NOYHUMENILHOU OeMCKOU JUMEPamypbl, COCMOUNM 8 HAPYUWEHUU A8MOPOM SI3bIKOGLIX U
KVAbMYPHLIX HOPM, 8 MOM Hucjie 61a200aps UCHOb308AHUI0 UHEEKMUBHOU JleKCUKU. B cmamve npedocmasinen
JIUH2BOCMUNUCIMUYECKUT AHANU3 NEPEBOOYECKUX PEUEHUN, HANPAGICHHbIX HA A0EK8AMHYI0 Nepedayy CMbLCI080U
HA2PY3KU U IKCHPECCUBHOCMU UHBEKMUBDL C Uelbl0 NPeodPaA306anlsl ee 6 OOMUHAHMY Nepesood.

Kniouesvie cnosa: uneexmuga, unOUSUOYAIbHbLIL CIMULb, OCMCKAs IUMEPAmypd, NepedoouecKkoe peuleHue,
OOMUHAHMA UOUOCTNUJIAL.

Mykolyshena T. V. Translation Means of Interpreting Invective in Children’s Literature (a Case Study of
Roald Dahl’s Fairy Tales).

Roald Dahl has this exceptional way of writing which makes his books an exciting and enjoyable experience for
young readers. The author can create characters that are enjoyable and humorous, making them come alive on
every page. Being one of the most eminent contemporary bellettrists, he owns such a distinct individual style that
differs so much from the traditional didactic children’s literature in author’s violating language and cultural
norms by means of using invective among other things. The term invective denotes speech or writing that
attacks, insults or denounces a person or a topic, which involves the use of abusive and negative language. The
tool of invective is employed in the analyzed fairy tales to show and mock people’s worst traits of character. The
article is dedicated to analyzing invective and means of its verbalization in Roald Dahl’s fairy tales "Charlie and
the Chocolate Factory" and "Matilda" and their translations made by V. Morozov (Ukrainian), O. Biriukov and
M. Baron (Russian). The article presents a linguistic and stylistic analysis of translators’ decisions aimed at
adequate interpreting of invective’s meaning and expressivity to make it a dominant of translations.

Key words: invective, individual style, children’s literature, translators’ decisions, idiostyle dominant.
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